
Облікова картка дисертації

I. Загальні відомості
Державний обліковий номер: 0411U006837

Особливі позначки: відкрита

Дата реєстрації: 24-11-2011

Статус: Захищена

Реквізити наказу МОН / наказу закладу:

ІІ. Відомості про здобувача
Власне Прізвище Ім'я По-батькові:
1. Колесник Руслана Сергіївна

2. Kolesnyk Ruslana Sergeevna

Кваліфікація:
Ідентифікатор ORCID ID: Не застосовується

Вид дисертації: кандидат наук

Аспірантура/Докторантура: так

Шифр наукової спеціальності: 10.02.16

Назва наукової спеціальності: Перекладознавство

Галузь / галузі знань:  Не застосовується 

Освітньо-наукова програма зі спеціальності: Не застосовується

Дата захисту: 27-10-2011

Спеціальність за освітою: 8.02030304

Місце роботи здобувача: Київський національний університет імені Тараса Шевченка

Код за ЄДРПОУ: 02070944

Місцезнаходження: 01033, м. Київ, вул. Володимирська, 64

Форма власності:
Сфера управління: Міністерство освіти і науки України

Ідентифікатор ROR: Не застосовується



ІІІ. Відомості про організацію, де відбувся захист
Шифр спеціалізованої вченої ради (разової спеціалізованої вченої ради): Д 26.001.11

Повне найменування юридичної особи: Київський національний університет імені Тараса
Шевченка

Код за ЄДРПОУ: 02070944

Місцезнаходження: вул. Володимирська, 60, м. Київ, Київська обл., 01033, Україна

Форма власності:
Сфера управління: Міністерство освіти і науки України

Ідентифікатор ROR: Не застосовується

ІV. Відомості про підприємство, установу, організацію, в якій було
виконано дисертацію
Повне найменування юридичної особи: Київський національний університет імені Тараса
Шевченка

Код за ЄДРПОУ: 02070944

Місцезнаходження: 01033, м. Київ, вул. Володимирська, 64

Форма власності:
Сфера управління: Міністерство освіти і науки України

Ідентифікатор ROR: Не застосовується

V. Відомості про дисертацію
Мова дисертації:
Коди тематичних рубрик: 17.07.61

Тема дисертації:
1. Відтворення комічного у художньому перекладі (на матеріалі творів німецькомовних авторів ХХ століття)

2. Reproducing Comic in Literary Translation (on material of works of German authors in the 20th. century)

Реферат:
1. Дисертація є комплексним дослідженням відтворення комічного у художньому перекладі. Встановлено
диференційні ознаки комічного та подано його визначення під кутом зору перекладознавства. Проведено
перекладознавчий аналіз творів німецькомовних авторів і виявлено на його основі найчастотніші засоби
створення комічного. Виокремлено засоби та прийоми створення ефекту комічного, в тому числі авторські,
незафіксовані у теоретичних джерелах, та проаналізовано особливості їхнього відтворення українською
мовою. Проаналізовано особливості передачі комічного у прозі та поезії. Висвітлено основні труднощі при
перекладі текстів із ефектом комічного. Визначено чинники найбільших перекладацьких втрат при перекладі
макро- та мікроодиниць у процесі відтворення комічного у площині німецько-українського перекладу.

2. The Thesis is complex research of reproducing the comic in literary translation. Actuality of the thesis is
predefined by lack in the partial theory of translation studies in relation to reproducing the comic; by the necessity



of interpretation of translation technique of reproducing the comic in literary translation; by insufficiency of study
of the translator's role in the process of translation the comic and by absence of the translating studies in relation
to reproducing the comical in German-Ukrainian translation.

Державний реєстраційний номер ДіР:
Пріоритетний напрям розвитку науки і техніки:
Стратегічний пріоритетний напрям інноваційної діяльності:
Підсумки дослідження:
Публікації:

Наукова (науково-технічна) продукція:
Соціально-економічна спрямованість:
Охоронні документи на ОПІВ:

Впровадження результатів дисертації:
Зв'язок з науковими темами:

VI. Відомості про наукового керівника/керівників (консультанта)
Власне Прізвище Ім'я По-батькові:
1. Іваницька Марія Лонгинівна

2. Ivanyzka Maria Longinivna

Кваліфікація: к.філол.н., 10.02.16

Ідентифікатор ORCID ID: Не застосовується

Додаткова інформація:
Повне найменування юридичної особи:
Код за ЄДРПОУ:
Місцезнаходження:
Форма власності:
Сфера управління:
Ідентифікатор ROR: Не застосовується

VII. Відомості про офіційних опонентів та рецензентів
Офіційні опоненти
Власне Прізвище Ім'я По-батькові:
1. Науменко Анатолій Максимович

2. Науменко Анатолій Максимович



Кваліфікація: д.філол.н., 10.01.04

Ідентифікатор ORCID ID: Не застосовується

Додаткова інформація:
Повне найменування юридичної особи:
Код за ЄДРПОУ:
Місцезнаходження:
Форма власності:
Сфера управління:
Ідентифікатор ROR: Не застосовується

Власне Прізвище Ім'я По-батькові:
1. Кучма Ольга Іванівна

2. Кучма Ольга Іванівна

Кваліфікація: к.філол.н., 10.02.16

Ідентифікатор ORCID ID: Не застосовується

Додаткова інформація:
Повне найменування юридичної особи:
Код за ЄДРПОУ:
Місцезнаходження:
Форма власності:
Сфера управління:
Ідентифікатор ROR: Не застосовується

Рецензенти

VIII. Заключні відомості
Власне Прізвище Ім'я По-батькові
голови ради

 
Бєлова Алла Дмитрівна

Власне Прізвище Ім'я По-батькові
головуючого на засіданні

 
Бєлова Алла Дмитрівна

Відповідальний за підготовку
облікових документів

 

Реєстратор  



Керівник відділу УкрІНТЕІ, що є
відповідальним за реєстрацію наукової
діяльності

Юрченко Т.А.


